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Min. IP68 Gel

Min. IP68 Gel

NO: Fleksible kabler må ikke graves ned i direkte kontakt med jord. Minimum IP68 gelutstyr skal brukes til 
terminering.
DK: Fleksible kabler må ikke nedgraves i direkte kontakt med jord. Der skal anvendes minimum IP68 
geludstyr til terminering.
SE: Flexibla kablar får inte grävas ner i direkt kontakt med jord. Gel-avslutningsutrustning ska användas 
enligt IP68.
EN: Flexible cables must not be buried in direct contact with Soil. Minimum IP68 gel equipment shall be 
used for termination
FR: Les câbles souples ne doivent pas être enterrés en contact direct avec le sol. Un équipement à gel IP68 
minimum doit être utilisé pour la terminaison.
NL: Flexibele kabels mogen niet in direct contact met de grond worden begraven. Voor de aansluiting moet 
minimaal IP68-gelapparatuur worden gebruikt.
DE: Flexible Kabel dürfen nicht in direktem Kontakt mit dem Erdreich verlegt werden. Für die Anschlüsse 
sind mindestens Schutzleiter mit Schutzart IP68 zu verwenden.
FI: Joustavia kaapeleita ei saa haudata suoraan kosketukseen maaperän kanssa. Päätteissä on käytettävä 
vähintään IP68-luokan geeli-laitteita.

NO: Den innkommende kabelen må være egnet for montering på bakken
DK: Det indgående kabel skal være egnet til jordmontering
SE: Den inkommande kabeln måste vara lämplig för markmontering
EN: The incoming cable must be suitable for ground mounting
FR: Le câble d’arrivée doit être adapté à une installation au sol.
NL: De inkomende kabel moet geschikt zijn voor grondmontage
DE: Das Zuleitungskabel muss für die Erdmontage geeignet sein.
FI: Tulevan kaapelin on sovelluttava maahan asennettavaksi

SG Gelbox I Connector: Prod no: 78740
SG Gelbox Y Connector: Prod no: 78741

Alt. A

Alt. B
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Input Current: 0.025A
Power Factor:  λ: 0.7

Input Current: 0.052A
Power Factor:  λ: 0.92

Input Current: 0.08A
Power Factor:  λ: 0.92

1m

3x1mm2

Ø 110mm

67m
m

Ø 98mm
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m

Terminal block not included

Terminal block not included

Terminal block not included

Nemo II/ Siriak
IP67 IP65

220-240V, 50/60Hz

750
kg

750
kg

750
kg

Mini/Siriak Midi Maxi

IK10 C

2000
kg



NO: Kan kun installeres og vedlikeholdes av en registrert installasjonsvirksomhet.
DK: Må kun installeres og vedligeholdes af uddannet elektriker.
SE: Skall installeras och underhållas av behörig elektriker.
EN: Only to be installed and maintained by an authorized electrician.
FR: Doit être installé et maintenu par un électricien qualifié.
NL: Mag alleen geïnstalleerd en onderhouden worden door een bevoegde elektricien.
DE: Dieses Produkt darf nur durch autorisiertes Personal (z.B. Elektro-Installateur) 
angeschlossen, in Betrieb genommen und gewartet werden.
FI: Asentaa ja huoltaa saa vain valtuutettu sähköasentaja 

NO: Skru av strømmen før montering.
DK: Sluk for strømmen inden montering.
SE: Stäng av strömmen innan montering.
EN: Turn off power before installing.
FR: Couper le courant avant l’installation.
NL: Stroom uitschakelen voor u het toestel 
installeert.
DE: Vor Installationsarbeiten den Strom 
abschalten.
FI: Sammuta virta ennen kytkemistä

NO: Hvis armaturens ytre ledning er skadet, skal den byttes av produsenten eller lignende kvalifisert personell.
DK: Hvis armaturets eksterne kabel er beskadiget, skal det udskiftes af producenten eller lignende kvalificeret personale. 
SE: Om armaturens externa kabel är skadad måste den bytas ut av tillverkaren eller liknande kvalificerad personal.
EN: If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be exclusively replaced by the manufacturer or his 
service agent or a similar qualified person in order to avoid a hazard.
FR: Si le câble externe de l’armature est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant ou par du personnel disposant de 
qualifications similaires.
NL: Als de externe kabel van de armatuur beschadigd is, moet deze worden vervangen door de fabrikant of vergelijkbaar 
gekwalificeerd personeel.
DE: Wenn das externe Kabel der Leuchte beschädigt ist, muss es vom Hersteller oder von Fachpersonal ausgetauscht werden.
FI: Mikäli valaisimen ulkoinen kaapeli on vaurioitunut, valmistajan tai vastaavan pätevän henkilön on vaihdettava se.

NO: Lyskilden til denne armaturen kan ikke byttes ut. Når lyskilden når slutten av levetiden, skal hele armaturen byttes ut.
DA: Lyskilden i denne armatur kan ikke udskiftes; når lyskilden når slutningen af sin levetid, skal hele armaturet udskiftes.
SV: Ljuskällan till denna armatur är inte utbytbar; när ljuskällan når slutet av sin livslängd ska hela armaturen bytas ut.
EN: The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be 
replaced.
FR: La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplaçable ; lorsque la source lumineuse arrive en fin de vie, le luminaire entier 
doit être remplacé.
FL: De lichtbron van deze armatuur kan niet worden vervangen. Wanneer de lichtbron het einde van de levensduur heeft bereikt, 
dient de gehele armatuur te worden vervangen.
DE: Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar; wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss die 
gesamte Leuchte ausgetauscht werden.
FI: Tämän valaisimen valonlähdettä ei voi vaihtaa; kun valonlähde saavuttaa käyttöikänsä lopun, koko valaisin on vaihdettava.
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1: Replaceable light source 
by a professional

2: Replaceable (LED only) 
light source by a professional

3: Replaceable control gear 
by a professional 

 

4: Replaceable light source 
by an end-user

5: Replaceable (LED only) 
light source by an end-user

6: Replaceable control gear 
by an end-user

7: Non-replaceable light source

8: Non-replaceable control gear
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